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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iɲó βe
Arrieta: iɲór ̄βe
Bakio: iɲor ̄
Bermeo: iɲór ̄
Berriz: iɲor ̄βé
Bolibar: iɲór ̄βe
Busturia: iɲor ̄
Dima: iɲór ̄βe, iɲók (mark.)
Elantxobe: iɲór ̄βe
Elorrio: iɲor ̄
Errigoiti: iɲór ̄βe
Etxebarri: iɲór ̄βeś
Etxebarria: iɲɔŕ ̄βe, iɲ̯ɔŕ ̄βe
Gamiz-Fika: iɲor
Getxo: iɲór ̄βere, iɲór ̄βere
Gizaburuaga: iɲór ̄
Ibarruri (Muxika): iɲor ̄
Kortezubi: iɲór ̄βe, iɲor ̄
Larrabetzu: iɲór ̄βe, ínor ̄
Laukiz: iɲór ̄
Leioa: iɲór ̄βere
Lekeitio: iɲor ̄
Lemoa: iɲór ̄βe
Lemoiz: iɲor ̄
Mañaria: iɲór ̄βe
Mendata: iɲor ̄
Mungia: iɲor ̄
Ondarroa: iɲor ̄
Orozko: iɲor ̄
Otxandio: iɲór ̄βe
Sondika: iɲor ̄
Zaratamo: iɲór
Zeanuri: íɲor ̄
Zeberio: iɲór ̄βe
Zollo (Arrankudiaga): iɲóri (mark.),  

iɲór ̄βe
Zornotza: iɲor ̄

Araba

Aramaio: iɲó βe

Gipuzkoa

Aia: íɲɔr ̄ɛ
Amezketa: íɲɔr ̄
Andoain: iɲór ̄
Araotz (Oñati): iɲó βe

Arrasate: iɲór,̄ iɲór ̄βe
Arroa (Zestoa): íɲɔr ̄
Asteasu: iɲɔŕ ̄
Ataun: íɲɔr ̄ɛ, íɲɔr ̄e, íɲɔr ̄
Azkoitia: iɲɔŕ ̄
Azpeitia: iɲɔŕ ̄
Beasain: iɲɔŕk̄ (mark.)
Beizama: íɲor ̄
Bergara: iɲó βe
Deba: iɲɔŕ ̄
Donostia: iɲor ̄
Eibar: íɲo βe

Elduain: iɲór ̄e
Elgoibar: iɲór ̄
Errezil: iɲɔŕ ̄
Ezkio-Itsaso: íɲɔr ̄
Getaria: iɲɔŕ ̄
Hernani: iɲɔŕ ̄
Hondarribia: iɲór ̄
Ikaztegieta: iɲór ̄e
Lasarte-Oria: íɲor,̄ íɲor ̄e
Legazpi: iɲor ̄
Leintz Gatzaga: iɲó βe
Mendaro: iɲɔŕ ̄
Oiartzun: iɲɔŕt̄ʃo
Oñati: iɲó βe
Orexa: iɲɔŕ ̄
Orio: íɲor ̄
Pasaia: iɲór ̄
Tolosa: íɲor ̄
Urretxu: íɲɔr ̄
Zegama: iɲɔŕ ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ǰór e
Alkotz: iɲór ̄ere, iɲórɣ̄ (mark.)
Aniz: iɲór ̄ere

Arbizu: íɲor ̄eé
Beruete: íɲɔr ̄
Donamaria: iɲór ̄
Dorrao / Torrano: iddór e
Erratzu: iɲɔŕ ere
Etxalar: ɲɔ:́r ̄
Etxaleku: íɲor ̄é
Etxarri (Larraun): iɲór ̄e
Eugi: iɲ̯ór ̄ere
Ezkurra: iɲór ̄e

Gaintza: iɲɔŕ ̄

Goizueta: iɲór ̄e
Igoa: iɲór ̄e
Jaurrieta: iǰór eré
Leitza: iɲɔŕ ̄
Lekaroz: iɲɔŕ ̄ere
Luzaide / Valcarlos: neór
Mezkiritz: niór
Oderitz: iɲɔŕ ̄
Suarbe: iɲór ̄
Sunbilla: iɲóri re (mark.)
Urdiain: íǰu eré
Zilbeti: njór ̄eré
Zugarramurdi: njór ̄e

Lapurdi

Ahetze: níoR
Arrangoitze: nióR
Azkaine: néoR, nióR
Bardoze: nihúr e, nehúr, nehók (mark.)
Beskoitze: neóR
Donibane Lohizune: nióR, neóR
Hazparne: néhoR, néor
Hendaia: nijóR, nióR
Itsasu: niór ̄e, niór ̄
Makea: neóR
Mugerre: nehor
Sara: níoR
Senpere: nióR
Urketa: néhor, nihók e (mark.)
Uztaritze: níor, nior ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: néor ̄
Arboti: nihúr e, nihúk (mark.)
Armendaritze: nehór e

Arnegi: nehór
Arrueta: níhor e, árima kríʃtoik̯ (mark.)
Baigorri: nehór e, nehor
Bastida: nehor
Behorlegi: neór e
Bidarrai: néhor ̄e, *bihíik (mark.)
Ezterenzubi: neór, nehór
Gamarte: néor ̄
Garrüze: nihúr e
Irisarri: nehór e
Izturitze: nehór ̄
Jutsi: nehor ̄e, nehor ̄
Landibarre: néhor ̄

Larzabale: nehór e, arima át e
Uharte Garazi: níor

Zuberoa

Altzai: ihṹ e
Altzürükü: ihṹ e
Barkoxe: ĩhṹ e
Domintxaine: níhọr e, *árimaik̯ (mark.)
Eskiula: ihṹ e
Larraine: ihũ é:
Montori: ihṹ e
Pagola: ihṹ e
Santa Grazi: ĩhũ é:
Sohüta: ĩhṹ: e, ihũ é:
Urdiñarbe: i__hṹr e
Ürrüstoi: ihṹ e
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1744. Mapa: nadie / personne / anybody

GALDERA: 89950 ALEANR: XII, 1608

iñor
iñor (be)re
nior
nihor e
ne(h)or
ne(h)or e
ihu(r) e
arimarik
bihiik

Getxo: Estót iñór bere ikusi biden.
Sondika: Nik estót iñor ikusi bidean.
Etxebarri: Estot ikusi bidíen iñór bes.
Urretxu: Bidén éztet íñor ikúsi.
Ataun: Bidén íñor e éztet ikúsi.
Oiartzun: Eztut iñórtxo ikusi birian.
Urdiain: Éztot ikúsi bídean íyu eré.
Sunbilla: Bide guziyan eztut kusi iñóri re.
Zugarramurdi: Eztiát niór e ikúsi bideán.
Eugi: Ór ezta iñór ere.
Luzaide: Eztut neór ikúsi.
Azkaine: Néor eztá etorri.
Itsasu: Etzen niór e.
Bardoze: Eztuk nihúr e.
Bidarrai: Eztut bihíik ikusi [proposamenari 

emandako erantzuna].

Irisarri: Etzen nehór e bidearen gainean.
Arrueta: Árima kríxtoik etzian [ere eman du].
Larzabale: Etzukan arima át e [ere eman du].
Montori: Ihú e ezta ¡in.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: 
"No he visto nadie en el camino", "Nadie ha dicho nada", "Il n'y 
avait personne sur la route" eta "Personne n'a rien dit".
- Erantzunak absolutiboan eta ergatiboan jaso dira, baina 
lematizaziorako absolutiboa erabili da.


